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Abstract

Os docentes do grupo de Inglês do Instituto Superior de Contabilidade e Administração de Coimbra encontram-se, de momento, a trabalhar na elaboração de um livro sobre correspondência em inglês/português. Os vários anos de experiência que os docentes  têm na leccionação deste tema (que preenche por completo o 1º semestre da cadeira de Inglês leccionada neste Instituto) pesaram bastante na concretização deste projecto; outro factor decisivo foi a insistência dos alunos de Inglês, sobretudo daqueles que, por razões de vária ordem, têm maiores dificuldades na aprendizagem da língua, para que existisse também uma versão em português do programa leccionado.

O livro pretendia ser, assim, inicialmente, o manual de trabalho dos alunos de Inglês I do Instituto. No entanto, e sem sair do tema “correspondência”, foi-se alargando e completando o projecto inicial, também na perspectiva de alcançar um público mais vasto. Por exemplo, o livro não se limitaria ao estudo da carta, elemento central da correspondência, mas aos vários tipos de correspondência, tão importantes no mundo actual. 

A existência de uma versão em português,  a partir do inglês, não significa que o objectivo deste trabalho seja ensinar a escrever qualquer tipo de correspondência em português. Trata-se, tão somente, de uma tradução, tão fiel quanto possível, do original em inglês. São as várias opções que fizemos ao longo da elaboração deste livro, e que não  dizem apenas respeito ao problema da tradução, que aqui gostaríamos de desenvolver. 

